
Глава 73: Последняя ночь перед турниром

 

Город Колоссия ночью оказался особенно красив. Количество людей на улицах, не сильно
уменьшилось по сравнению с дневным временем. В ресторанах было полно людей, которые
обсуждали предстоящий боевой турнир.

 

Сайл вернулся к регистрационной стойке. Ресторан, о котором упоминал Бурафа было
нетрудно найти, так как он оказался самым большим рестораном рядом с Колизеем. Юноша
вошел внутрь.

 

Все в ресторане обратили свои взоры на Сайла, так как никто, кроме него, не носил Одежду
Новичка в Колоссии. Не обращая внимания на их взгляды, парень сказал официанту, что у него
назначена встреча с друзьями. Официант приветствовал его и провел в специальную комнату
номер шесть.

 

Как только дверь открылась, Сайл с удивлением увидел, что его ждут три человека. Бурафа,
Вари и Зеро. Юноша понятия не имел, почему Зеро появился в этом месте.

 

- Большой брат Сайл, добро пожаловать, садись сюда. Мы поговорим во время еды. - Первым
его приветствовал Бурафа.

 

Сайл подошел и сел рядом с Бурафой, а затем повернул голову, чтобы приветствовать
мужчину, - Мистер Зеро, почему вы здесь?

 

- У меня дело к Одинокому Волку. Я случайно столкнулся с Вари и вспомнил, что она твоя
подруга, поэтому мне захотелось заскочить к тебе и кое-что рассказать.



 

- А, понятно. И что же?

 

- Я слышал, что ты будешь участвовать в боевом турнире. Твои 10 к 1. Я просто хочу
предупредить тебя, чтобы ты остерегался быть обманутым.

 

- 10 к 1? Это очень высоко? - спросил Сайл.

 

- Так и есть, большой брат. В среднем шансы 3-4. 10 к 1 - абсурдно высокий коэффициент.
Появилось даже новое правило.

 

- Что за новое правило?

 

- Шансы выше, чем обычно, но в турнире будет три раунда. Нужно выиграть все три раунда,
чтобы получить деньги со ставок. Ты можешь выйти с турнира в конце каждого раунда, но
деньги, которые ты получишь, будут значительно ниже.

 

- Итак, букмекеры имеют очень большое преимущество, не так ли? Там будет только один
победитель, так что они должны заплатить только ставку этого единственного человека.

 

- Букмекеры всегда имеют преимущество в любой азартной игре. Это просто слишком много
для турнира этого месяца, - добавил Зеро.

 



- И все еще есть люди, готовые делать ставки?

 

- Риск компенсируется более высокой доходностью. Были жалобы, но они ничего не могли
изменить. Кстати, причина появления нового правила кроется в твоем участии. - Сказал Зеро.

 

- Из-за меня? Но как?

 

Вари, которая все это время молчала, открыла рот. - Всё благодаря тебе. Игорный бизнес -
 бизнес Королевской Гильдии Вооружения, а не системы. Гильдия нанимает NPC для
проведения турнира. Деньги, вложенные в этот бизнес, поступают от Королевской Гильдии
вооружений. В порту Кросс растратил впустую сотни мечей. С учетом того, как быстро
приближается военное событие, я предполагаю, что он ищет все возможные способы
увеличить свои средства.

 

- Вот об этом сюрпризе я и собирался тебе рассказать, большой брат. Если мы сможем
выиграть в этом турнире, то помимо получения денег, чтобы погасить долг, Кросс будет тем,
кто оплатит его. У большого брата слишком много врагов. Если мы сумеем навредить
финансированию Королевской Гильдии вооружения, эта Гильдия рухнет сама по себе. Её
структура так или иначе поддерживается влиянием и выгодой.

 

Зеро внезапно встал. Он надел на голову тюрбан. - На этом мои дела заканчиваются. Я
откланяюсь.

 

- Подожди. Встретится ли мистер Зеро с мистером Одиноким волком? Я хочу вернуть ему этот
предмет. - Сайл собирался вынуть бутылку с пилюлями императора Ци.

 

- Я просто осматриваю достопримечательности. Лучше держи её при себе, а потом верни



Одинокому волку. Он прибудет в этот город завтра. - В конце предложения Зеро исчез.

 

Сейчас способности юноши стали значительно лучше, чем раньше. С Затмением Галактики он
почувствовал, что Зеро вышел из комнаты через третье окно. Тем не менее, он мог просто
почувствовать его, но не был в состоянии уследить за движениями Зеро.

 

Сайл повернул голову к остальным двоим в комнате. - А как насчет Блу? Где он сейчас?

 

- Большой брат Блу сказал, что у него есть кое-какие сведения об учителе старшего брата
Сайлы. Он не хочет оставлять эту подсказку, поэтому он лично расследует дело.

 

Юноша улыбнулся. Как и ожидалось от Блуберда-репортера. Сайл думал, что будет безумно
трудно получить новости о учителе, но Блуберд уже получил некоторые подсказки. Сайл
внутренне перестала жаловаться на плохие слухи, распространяемые им. По сравнению с
подсказками о местонахождении его учителя, эти слухи казались очень тривиальными.

 

На самом деле, учитывая, что время было очень ограничено, Блуберд решил распространять
плохие слухи о нём. Он лучше других знал ,что плохие слухи всегда распространяются быстрее
хороших.

 

- Тогда о чем же нам говорить? Мы все равно не знаем, как они собираются нас обмануть, хотя
я постараюсь быть осторожным.

 

- По крайней мере, обращай внимание на еду и напитки. Тебе лучше приготавливать всё
самому или вообще ничего не есть во время турнира, - предложила Вари.

 



Сайл кивнул и приступил к еде. - А, ну да. Я не уверен, но есть одна вещь, которая может стать
проблемой.

 

- В чем дело, большой брат?

 

Юноша рассказал им историю между ним и Джинни о двойных мечах. Вари слушала рассказ
молча, как будто ей было неинтересно. Однако ее правая рука замерла в воздухе, держа ложку.

 

- Пари? В предложении есть много недостатков. Как этот человек может быть уверен, что вы
оба встретитесь друг с другом на турнире? А что, если вы оба проиграете? По крайней мере, я
думаю, что большой брат должен был добавить этого человека в свой список друзей.

 

Сайл задумался о поведении Джинни. - Я думаю, что этот человек не из тех, кто уделяет
внимание каждой детали.

 

- Ну, пожалуйста, покажи мне меч.

 

Юноша открыл окно системы и вынул меч. Как только он прикоснулся к нему, он выпустил
свою замораживающую силу наружу. Меч Доролии был холоднее любого льда. Сайле пришлось
добавить горячий элемент в ладонь, чтобы положить его на стол. - Будьте осторожны. Он очень
холодный.

 

Бурафа надел очки и некоторое время разглядывал его, а затем снял. - Пусть он и класса S, ты
не сможешь продать его за высокую цену. Парные мечи, что каждый из них является
единственным в своем роде. Когда они вместе, их цена будет слишком высока, чтобы кто-то мог
их купить.



 

- Но этого человека уже есть второй.

 

- Если Большой Брат не собирается его использовать, ты должен его продать. Ты ведь все равно
не хочешь купить второй, правда?

 

Сайл покачал головой, давая понять, что вовсе не собирается его покупать.

 

- Неужели Сайл хочет отдать его бесплатно? - Спросила Вари.

 

- Я все равно не собираюсь им пользоваться. Зачем мне его хранить?”

 

- Джинни, этот человек - женщина или мужчина?

 

- Её зовут Джинни, так что, конечно, она женщина. Почему ее пол вообще имеет значение?- 
Спросил в ответ Сайл.

 

Вари высосал воду из соломинки. - Нет, мне просто любопытно, связано ли твое решение
подарить его ей с тем, что она женщина.

 

Юноша чуть было не сказал, что все совсем не так. Однако разговор об этом заставил его кое-
что вспомнить. Он достал Божественную Океаническую броню и Океаническую Тришулу,



которые получил от водяного дракона. Он давно их распечатал.

 

- Я давно собирался подарить их тебе, но забыл. - Прежде чем продолжить трапезу, Сайл
положил все это на стол рядом с мечом Доролии.

 

На столе лежали голубые легкие доспехи и украшенная аквамарином Тришула. Бурафа достал
свои предыдущие очки, чтобы осмотреть их. Его глаза расширились. - Вау. И то, и другое -
очень хорошие вещи. Неужели большой брат Сайл хочет отдать их мне?

 

Юноша не переставала есть. Он только кивнул. - Тебе не нужно за них платить. Думай о них
как о моей благодарности за все, что ты для меня сделал.

 

- Спасибо, большой брат Сайл. - Бурафа уже понял характер парня, поэтому не приставал к
нему. - Кстати, у меня тоже есть кое-что для большого брата.

 

Бурафа протянул Сайлу маленькую коробочку.

 

Парень взял её и открыл. Внутри лежала голубая заколка в форме сердца, украшенная
несколькими крошечными бриллиантами. Она выглядела очень дорогой.

 

- Это готовое изделие из драгоценного камня моря, который ты подарил мне раньше.

 

- Разве она не принадлежит Вари? Почему бы тебе прямо не отдать её прямо ей? - Спросил
Сайл.



 

- Э-э ... я просто подумал, что будет лучше, если я отдам её большому брату Сайле. -
пробормоатл Бурафа.

 

Юноша не придал этому особого значения. Он взял украшение у Бурафы и отдал Вари. Однако
девушка его не приняла. Она просто смотрела на него, ничего не говоря.

 

Сайл положил его на стол перед Вари и спросил Бурафу: - Кстати, почему ты выбрал именно
заколку для волос?

 

- Ах, насчет этого, так как это аксессуар для старшей сестры Вари, я подумал, что должен
сделать что-то подходящее для нее. Я не выбрал кольцо, потому что оно у нее уже есть. Кроме
того, ожерелье или браслет трудно увидеть на ней, так как старшая сестра Вари обычно носит
кимоно. В конце концов я решил, что это должна быть заколка.

 

- Эй, Вари, почему ты до сих пор её не взяла? Почему ты просто смотришь? - Спросил Сайл.

 

- Сайл, ты всегда делаешь подарок каждой девушке, которую встречаешь? - Спросила Вари.

 

Парень не понял причины задавать такой несвязанный вопрос. - Нет, не знаю, А почему ты
спрашиваешь? Разве ты не хочешь надеть её?

 

Вари надула губы, глядя на Сайла.

 



- У меня нет зеркала.

 

- Да? Я думал, что все женщины всегда носят его с собой. У меня его тоже нет. Бурафа, у тебя
есть?

 

Бурафа собирался сказать, что зеркало вообще не нужно, достаточно просто произнести слово
"экипировать". Однако он заметил, что личико Вари покраснело, несмотря на ее
невыразительное лицо. Бурафа мысленно усмехнулся и ответил: - У меня его нет, большой
брат.

 

Юноша вздохнул. - Тогда, Вари, ты просто должна оставить её себе и надеть позже в своей
комнате.

 

- Большой брат, почему бы тебе не помочь ей надеть её? - Предложил Бурафа, пытаясь скрыть
улыбку.

 

- А? Я? Но я никогда раньше не делал ничего подобного. Бурафа, может ты это сделаешь?

 

Почему его большой брат такой тупой? Бурафа поспешно отказался: - Я тоже никогда этого не
делал. Кстати, уже темнеет. Мне завтра рано вставать, так что я должен идти. Извините меня.

 

Бурафа быстро попрощался с Сайлой и Вари и вышел из комнаты.

 

Сайл был смущен поведением Бурафы. Сейчас всего 9 часов вечера. Однако юноша подумал,



что у Бурафы, возможно, есть еще какие-то дела, и не стал ничего говорить.

 

- Ну ... я попробую надеть её на тебя. - Парень достал из коробочки заколку.

 

Вари послушно склонила голову к Сайлу. Процесс надевания заколки не был чем-то сложным.
Юноше оставалось только снять старую с головы Вари, и вставить новую.

 

Потом Вари достала из инвентаря зеркало, чтобы посмотреть на свою обновку. Она мягко
улыбалась. А Сайл тем временем разинул рот от ее искренней улыбки, и совершенно забыл
спросить о зеркале, которого у нее якобы не было.

 

- Выглядит нормально. Я прощаю тебя за все, что ты сделал.

 

- Все то, что я сделал? Прощаешь? Что я такого сделал, что опять тебя расстроил? Ах да,
насчет нашего пари, я помню, что выполнил все три желания. Почему ты сказала мне, что
осталось еще одно?

 

- Это потому, что ты не сдержал своего первого обещания рассказывать мне и моему отцу о
своем игровом времени. Итак, это обещание недействительно. Остается одно обещание,
которое ты должен выполнить.

 

- А? Но я и правда не собирался нарушать обещание. Я планировал ненадолго войти в игру, но
случилось кое-что неожиданное.

 



- Не беспокойся. Я сегодня в хорошем настроении. Мы можем назвать счет равным и отменить
оставшееся обещание. - Вари улыбнулась.

 

- А? Ммм... ладно. Да что с тобой такое? Почему ты вдруг в хорошем настроении?

 

- Ничего особенного. Уже темнеет. Турнир начинается утром, так что сейчас нам надо идти
отдыхать. Кстати, где ты планируешь остановиться?

 

- О, в соседнем отеле, конечно, - невнятно ответил Сайл.

 

- Хм. На этот раз я спущу тебя с крючка. Увидимся завтра. Я буду наблюдать за тобой из VIP-
кресла.

 

После этого Вари вышла из ресторана с улыбкой на лице.

 

Юноша почесал в затылке. Затем вернулся в Тайный Особняк, чтобы подготовиться к
завтрашним сражениям.
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